
Shemitah’s Radical Perspectives 

Part 1: the Individual 

1. Gittin 36a 

   מפני תיקון עולם                                                                                                               הִלֵּל הִתְקִין פְּרוֹסְבּוּל
עוּ מִלְּהַלְווֹת זֶה אֶת זֶה וְעָבְרוּ  נְ תְּנַן הָתָם פְּרוֹסְבּוּל אֵינוֹ מְשַׁמֵּט זֶה אֶחָד מִן הַדְּבָרִים שֶׁהִתְקִין הִלֵּל הַזָּקֵן שֶׁרָאָה אֶת הָעָם שֶׁנִּמְ 

  § לעַל מַה שֶּׁכָּתוּב בַּתּוֹרָה הִשָּׁמֶר לְ� פֶּן יִהְיֶה דָבָר עִם לְבָבְ� בְלִיַּעַל וְגוֹ׳ עָמַד וְהִתְקִין פְּרוֹסְבּוּ

The mishna taught that Hillel the Elder instituted the prosbol (a document that prevents the 
Sabbatical Year from abrogating an outstanding debt) for the betterment of the world.        
We learned in a mishna there (Shevi’it 10:3): If one writes a prosbol, the Sabbatical Year does 
not abrogate debt. This is one of the matters that Hillel the Elder instituted because he saw 
that the people of the nation were refraining from lending to one another around the time of 
the Sabbatical Year, as they were concerned that the debtor would not repay the loan, and they 
violated that which is written in the Torah: “Beware that there be not a base thought in 
your heart, saying: The seventh year, the year of release, is at hand; and your eye be evil against 
your needy brother, and you give him nothing” (Deuteronomy 15:9). He arose and instituted 
the prosbol so that it would also be possible to collect those debts in order to ensure that people 
would continue to give loans.  

2. Bava Batra 10a 

אֲמַר הַשְׁתָּא (כֵּן) [כּוּ] אִיחַיַּיב מַאן דְּסָנֵי לַן כִּמְחַלְּלֵי שַׁבָּתוֹת  רַב פָּפָּא הֲוָה סָלֵיק בְּדַרְגָּא אִישְׁתְּמִיט כַּרְעֵיהּ בָּעֵי לְמִיפַּל
 אמַר לֵיהּ חִיָּיא בַּר רַב מִדִּפְתִּי לְרַב פָּפָּא שֶׁמָּא עָנִי בָּא לְיָדְ� וְלאֹ פִּרְנַסְתּוֹ                             וּכְעוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זָרָה 

 The Gemara relates: Rav Pappa was once climbing up a ladder when his foot slipped and he 
almost fell. He said: Now, is the one who hates us, a euphemism for himself, liable like 
Shabbat desecrators and idol worshippers, who are subject to death by stoning, which is 
similar to death by falling, the punishment that Rav Pappa narrowly escaped?                      
Ḥiyya bar Rav of Difti said to Rav Pappa: Perhaps a poor person once approached you and 
you did not sustain him, and therefore you were given a glimpse of the punishment that you 
actually deserve.  

תִיב הָכָא הִשָּׁמֶר לְ� פֶּן יִהְיֶה דְּתַנְיָא רַבִּי יְהוֹשֻׁעַ בֶּן קׇרְחָה אוֹמֵר כׇּל הַמַּעֲלִים עֵינָיו מִן הַצְּדָקָה כְּאִילּוּ עוֹבֵד עֲבוֹדָה זָרָה  כְּ 
  אֲנָשִׁים בְּנֵי בְלִיַּעַל מַה לְהַלָּן עֲבוֹדָה זָרָה אַף כָּאן עֲבוֹדָה זָרָהדָבָר עִם לְבָבְ� בְּלִיַּעַל וּכְתִיב הָתָם יָצְאוּ

 As it is taught in a baraita: Rabbi Yehoshua ben Korḥa says: Anyone who turns his eyes 
away from one seeking charity it is as if he worships idols. From where is this derived? It is 
written here: “Beware that there be not a base thought in your heart…and your eye be evil 
against your poor brother, and you give him nothing” (Deuteronomy 15:9). And it is written 
there: “Certain base men have gone out…and have drawn away the inhabitants of their city, 
saying, Let us go and serve other gods” (Deuteronomy 13:14). Just as there, the base men sin 
with idolatry, so too here, idolatry.  



 

3. Ethics of the Fathers  (Pirkei Avot)  Chapter 5: 10 

 י שֶׁלִּי וְשֶׁלְּ� שֶׁלָּ�, זוֹ מִדָּה בֵינוֹנִית. וְיֵשׁ אוֹמְרִים, זוֹ מִדַּת סְדוֹם.  הָאוֹמֵר שֶׁלִּ    אַרְבַּע מִדּוֹת בָּאָדָם. 

 :לִּי, רָשָׁע שֶׁלִּי שֶׁלִּי וְשֶׁלְּ� שֶׁ                   שֶׁלִּי שֶׁלְּ� וְשֶׁלְּ� שֶׁלָּ�, חָסִיד.                     שֶׁלִּי שֶׁלְּ� וְשֶׁלְּ� שֶׁלִּי, עַם הָאָרֶץ. 

 There are four types of character in human beings: 

 One that says: “mine is mine, and yours is yours”: this is a commonplace type (or: the middle road)   ; 
and some say this is a sodom-type of character (or: the quality of  Sodom) 

 [One that says:] “mine is yours and yours is mine”: is an unlearned person; 

 [One that says:] “mine is yours and yours is yours” is a pious person. 

 [One that says:] “mine is mine, and yours is mine” is a wicked person. 

 

Leviticus Rabbah Chapter 26 4. 

                                   יוֹם לְיוֹם יַבִּיעַ אֹמֶר,  ( :תהלים יט, ג ), זֶה שֶׁאָמַר הַכָּתוּב וַיּאֹמֶר ה' אֶל משֶׁה אֱמֹר אֶל הַכֹּהֲנִים
� הַיּוֹם �וֶה מִן הַלַּיְלָה וְהַלַּיְלָה מִן  תַּנְיָא בְּאֶחָד בִּתְקוּפַת נִיסָן וּבְאֶחָד בִּתְקוּפַת תִּשְׁרֵי הַיּוֹם וְהַלַּיְלָה שָׁוִין, מִכָּאן וָאֵילָ 

 ,ה כַּמָּה שְׁטָרוֹת וְכַמָּה גְּזַר דִּיןהַיּוֹם וּפוֹרְעִין זֶה לָזֶה בְּפִיּוּסִין, הַכֹּל בְּלִי שְׁטַר וּבְלִי גְזַר דִּין, הֱוֵי: יוֹם לְיוֹם וגו', אֲבָל לְמַטָּ 
 ,בְּכָל הָאָרֶץ יצָָא קַוָּם( :תהלים יט, ה )

5. Exodus Rabbah Chapter 31 

 בּוֹא וּרְאֵה כָּל בְּרִיּוֹתָיו שֶׁל הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא �וִין זֶה מִזֶּה,  

  יוֹם לְיוֹם יַבִּיעַ אֹמֶר. ( :תהלים יט, ג)נֶּאֱמַר הַיּוֹם �וֶה מִן הַלַּילָה וְהַלַּיְלָה מִן הַיּוֹם, וְאֵינָן דָּנִין זֶה עִם זֶה כַּבְּרִיוֹת, שֶׁ 
מָה �וָה מִן הַבִּינָה  הַלְּבָנָה �וָה מִן הַכּוֹכָבִים וְהַכּוֹכָבִים מִן הַלְּבָנָה,. הָאוֹר �וֶה מִן הַשֶּׁמֶשׁ וְהַשֶּׁמֶשׁ מִן הָאוֹר, הַחָכְ 

ד הַתּוֹרָה �וָה  מִן הַחָכְמָה,. הַשָּׁמַיִם �וִין מִן הָאָרֶץ וְהָאָרֶץ מֵהַשָּׁמַיִם,. הַחֶסֶד �וֶה מִן הַצְּדָקָה וְהַצְּדָקָה מִן הַחֶסֶ וְהַבִּינָה 
שִׂים שָׁלוֹם זֶה עִם זֶה בְּלאֹ דְבָרִים,  מִן הַמִּצְווֹת וְהַמִּצְווֹת מִן הַתּוֹרָה, , בְּרִיּוֹתָיו שֶׁל הַקָּדוֹשׁ בָּרוּ� הוּא �וִין זֶה מִזֶּה וְעוֹ

 …בָּשָׂר וָדָם �וֶה מֵחֲבֵרוֹ וּמְבַקֵּשׁ לְבָלְעוֹ בְּרִבִּית וּבְגָזֵל

 



 שמיטה בתורה 
 

 שמות פרק כג  
 (ט) וְגֵר לאֹ תִלְחָץ וְאַתֶּם יְדַעְתֶּם אֶת נֶפֶשׁ הַגֵּר כִּי גֵרִים הֱיִיתֶם בְּאֶרֶץ מִצְרָיִם: 

וּ אֶבְיֹנֵי  (יא) וְהַשְּׁבִיעִת תִּשְׁמְטֶנָּה וּנְטַשְׁתָּהּ וְאָכְל (י) וְשֵׁשׁ שָׁנִים תִּזְרַע אֶת אַרְצֶ� וְאָסַפְתָּ אֶת תְּבוּאָתָהּ: 
 עַמֶּ� וְיִתְרָם תּאֹכַל חַיַּת הַשָּׂדֶה כֵּן תַּעֲשֶׂה לְכַרְמְ� לְזֵיתֶ�: 

 ן אֲמָתְ� וְהַגֵּר: (יב) שֵׁשֶׁת יָמִים תַּעֲשֶׂה מַעֲשֶׂי� וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי תִּשְׁבֹּת לְמַעַן יָנוּחַ שׁוֹרְ� וַחֲמֹרֶ� וְיִנָּפֵשׁ בֶּ 
 

 שמות פרק לד  
 ) שֵׁשֶׁת יָמִים תַּעֲבֹד וּבַיּוֹם הַשְּׁבִיעִי תִּשְׁבֹּת בֶּחָרִישׁ וּבַקָּצִיר תִּשְׁבֹּת: כא

 
 ויקרא פרק כה  

(ב) דַּבֵּר אֶל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל וְאָמַרְתָּ אֲלֵהֶם כִּי תָבֹאוּ אֶל הָאָרֶץ   : (א) וַיְדַבֵּר יְקֹוָק אֶל מֹשֶׁה בְּהַר סִינַי לֵאמֹר
(ג) שֵׁשׁ שָׁנִים תִּזְרַע שָׂדֶ� וְשֵׁשׁ שָׁנִים תִּזְמֹר כַּרְמֶ� וְאָסַפְתָּ  :י נֹתֵן לָכֶם וְשָׁבְתָה הָאָרֶץ שַׁבָּת לַיקֹוָק אֲשֶׁר אֲנִ 

מְ� לאֹ  (ד) וּבַשָּׁנָה הַשְּׁבִיעִת שַׁבַּת שַׁבָּתוֹן יִהְיֶה לָאָרֶץ שַׁבָּת לַיקֹוָק שָׂדְ� לאֹ תִזְרָע וְכַרְ   אֶת תְּבוּאָתָהּ:
(ו) וְהָיְתָה    (ה) אֵת סְפִיחַ קְצִירְ� לאֹ תִקְצוֹר וְאֶת עִנְּבֵי נְזִירֶ� לאֹ תִבְצֹר שְׁנַת שַׁבָּתוֹן יִהְיֶה לָאָרֶץ:  תִזְמֹר:

 שַׁבַּת הָאָרֶץ לָכֶם לְאָכְלָה לְ� וּלְעַבְדְּ� וְלַאֲמָתֶ� וְלִשְׂכִירְ� וּלְתוֹשָׁבְ� הַגָּרִים עִמָּ�: 
 ס (ז) וְלִבְהֶמְתְּ� וְלַחַיָּה אֲשֶׁר בְּאַרְצֶ� תִּהְיֶה כָל תְּבוּאָתָהּ לֶאֱכֹל: 

תֵּשַׁע  (ח) וְסָפַרְתָּ לְ� שֶׁבַע שַׁבְּתֹת שָׁנִים שֶׁבַע שָׁנִים שֶׁבַע פְּעָמִים וְהָיוּ לְ� יְמֵי שֶׁבַע שַׁבְּתֹת הַשָּׁנִים 
תָּ שׁוֹפַר תְּרוּעָה בַּחֹדֶשׁ הַשְּׁבִעִי בֶּעָשׂוֹר לַחֹדֶשׁ בְּיוֹם הַכִּפֻּרִים תַּעֲבִירוּ שׁוֹפָר  (ט) וְהַעֲבַרְ   :וְאַרְבָּעִים שָׁנָה

(י) וְקִדַּשְׁתֶּם אֵת שְׁנַת הַחֲמִשִּׁים שָׁנָה וּקְרָאתֶם דְּרוֹר בָּאָרֶץ לְכָל יֹשְׁבֶיהָ יוֹבֵל הִוא תִּהְיֶה   : בְּכָל אַרְצְכֶם
(יא) יוֹבֵל הִוא שְׁנַת הַחֲמִשִּׁים שָׁנָה תִּהְיֶה לָכֶם  : ם אִישׁ אֶל אֲחֻזָּתוֹ וְאִישׁ אֶל מִשְׁפַּחְתּוֹ תָּשֻׁבוּלָכֶם וְשַׁבְתֶּ 

(יב) כִּי יוֹבֵל הִוא קֹדֶשׁ תִּהְיֶה לָכֶם מִן הַשָּׂדֶה    :לאֹ תִזְרָעוּ וְלאֹ תִקְצְרוּ אֶת סְפִיחֶיהָ וְלאֹ תִבְצְרוּ אֶת נְזִרֶיהָ 
 (יג) בִּשְׁנַת הַיּוֹבֵל הַזּאֹת תָּשֻׁבוּ אִישׁ אֶל אֲחֻזָּתוֹ: :   אכְלוּ אֶת תְּבוּאָתָהּתֹּ 

 (יד) וְכִי תִמְכְּרוּ מִמְכָּר לַעֲמִיתֶ� אוֹ קָנֹה מִיַּד עֲמִיתֶ� אַל תּוֹנוּ אִישׁ אֶת אָחִיו: 
 בְּמִסְפַּר שְׁנֵי תְבוּאֹת יִמְכָּר לָ�:   (טו) בְּמִסְפַּר שָׁנִים אַחַר הַיּוֹבֵל תִּקְנֶה מֵאֵת עֲמִיתֶ�

 לָ�:   (טז) לְפִי רֹב הַשָּׁנִים תַּרְבֶּה מִקְנָתוֹ וּלְפִי מְעֹט הַשָּׁנִים תַּמְעִיט מִקְנָתוֹ כִּי מִסְפַּר תְּבוּאֹת הוּא מֹכֵר
(יח) וַעֲשִׂיתֶם אֶת חֻקֹּתַי וְאֶת מִשְׁפָּטַי    :�הֵיכֶם(יז) וְלאֹ תוֹנוּ אִישׁ אֶת עֲמִיתוֹ וְיָרֵאתָ מֵאֱ�הֶי� כִּי אֲנִי יְקֹוָק אֱ 

(יט) וְנָתְנָה הָאָרֶץ פִּרְיָהּ וַאֲכַלְתֶּם לָשׂבַֹע וִישַׁבְתֶּם    תִּשְׁמְרוּ וַעֲשִׂיתֶם אֹתָם וִישַׁבְתֶּם עַל הָאָרֶץ לָבֶטַח:
(כא)    הַשְּׁבִיעִת הֵן לאֹ נִזְרָע וְלאֹ נֶאֱסֹף אֶת תְּבוּאָתֵנוּ:(כ) וְכִי תאֹמְרוּ מַה נּאֹכַל בַּשָּׁנָה   לָבֶטַח עָלֶיהָ:

 וְצִוִּיתִי אֶת בִּרְכָתִי לָכֶם בַּשָּׁנָה הַשִּׁשִּׁית וְעָשָׂת אֶת הַתְּבוּאָה לִשְׁ�שׁ הַשָּׁנִים: 
הַשָּׁנָה הַתְּשִׁיעִת עַד בּוֹא תְּבוּאָתָהּ  (כב) וּזְרַעְתֶּם אֵת הַשָּׁנָה הַשְּׁמִינִת וַאֲכַלְתֶּם מִן הַתְּבוּאָה יָשָׁן עַד 

 (כג) וְהָאָרֶץ לאֹ תִמָּכֵר לִצְמִתֻת כִּי לִי הָאָרֶץ כִּי גֵרִים וְתוֹשָׁבִים אַתֶּם עִמָּדִי:   :תּאֹכְלוּ יָשָׁן 
 ס (כד) וּבְכֹל אֶרֶץ אֲחֻזַּתְכֶם גְּאֻלָּה תִּתְּנוּ לָאָרֶץ:  

   
 ויקרא פרק כו  

 י אֲנִי אֶת הָאָרֶץ וְשָׁמְמוּ עָלֶיהָ אֹיְבֵיכֶם הַיֹּשְׁבִים בָּהּ: (לב) וַהֲשִׁמֹּתִ 
 (לג) וְאֶתְכֶם אֱזָרֶה בַגּוֹיִם וַהֲרִיקֹתִי אַחֲרֵיכֶם חָרֶב וְהָיְתָה אַרְצְכֶם שְׁמָמָה וְעָרֵיכֶם יִהְיוּ חָרְבָּה: 

וְאַתֶּם בְּאֶרֶץ אֹיְבֵיכֶם אָז תִּשְׁבַּת הָאָרֶץ וְהִרְצָת אֶת    (לד) אָז תִּרְצֶה הָאָרֶץ אֶת שַׁבְּתֹתֶיהָ כֹּל יְמֵי הֳשַׁמָּה
 (לה) כָּל יְמֵי הָשַּׁמָּה תִּשְׁבֹּת אֵת אֲשֶׁר לאֹ שָׁבְתָה בְּשַׁבְּתֹתֵיכֶם בְּשִׁבְתְּכֶם עָלֶיהָ:   :שַׁבְּתֹתֶיהָ 

   
 דברים פרק טו  

ה דְּבַר הַשְּׁמִטָּה שָׁמוֹט כָּל בַּעַל מַשֵּׁה יָדוֹ אֲשֶׁר יַשֶּׁה בְּרֵעֵהוּ  (ב) וְזֶ :(א) מִקֵּץ שֶׁבַע שָׁנִים תַּעֲשֶׂה שְׁמִטָּה
(ג) אֶת הַנָּכְרִי תִּגֹּשׂ וַאֲשֶׁר יִהְיֶה לְ� אֶת אָחִי� תַּשְׁמֵט    :לאֹ יִגֹּשׂ אֶת רֵעֵהוּ וְאֶת אָחִיו כִּי קָרָא שְׁמִטָּה לַיקֹוָק 

  ה בְּ� אֶבְיוֹן כִּי בָרֵ� יְבָרֶכְ� יְקֹוָק בָּאָרֶץ אֲשֶׁר יְקֹוָק אֱ�הֶי� נֹתֵן לְ� נַחֲלָה לְרִשְׁתָּהּ:(ד) אֶפֶס כִּי לאֹ יִהְיֶ   יָדֶ�:
  :� הַיּוֹם (ה) רַק אִם שָׁמוֹעַ תִּשְׁמַע בְּקוֹל יְקֹוָק אֱ�הֶי� לִשְׁמֹר לַעֲשׂוֹת אֶת כָּל הַמִּצְוָה הַזּאֹת אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּ 

יִם רַבִּים וּבְ�  כִּי יְקֹוָק אֱ�הֶי� בֵּרַכְ� כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר לָ� וְהַעֲבַטְתָּ גּוֹיִם רַבִּים וְאַתָּה לאֹ תַעֲבֹט וּמָשַׁלְתָּ בְּגוֹ  (ו) 
   סלאֹ יִמְשֹׁלוּ:  

ק אֱ�הֶי� נֹתֵן לָ� לאֹ תְאַמֵּץ אֶת לְבָבְ�  (ז) כִּי יִהְיֶה בְ� אֶבְיוֹן מֵאַחַד אַחֶי� בְּאַחַד שְׁעָרֶי� בְּאַרְצְ� אֲשֶׁר יְקֹוָ
(ח) כִּי פָתֹחַ תִּפְתַּח אֶת יָדְ� לוֹ וְהַעֲבֵט תַּעֲבִיטֶנּוּ דֵּי מַחְסֹרוֹ אֲשֶׁר   וְלאֹ תִקְפֹּץ אֶת יָדְ� מֵאָחִי� הָאֶבְיוֹן: 

עַל לֵאמֹר קָרְבָה שְׁנַת הַשֶּׁבַע שְׁנַת הַשְּׁמִטָּה וְרָעָה  (ט) הִשָּׁמֶר לְ� פֶּן יִהְיהֶ דָבָר עִם לְבָבְ� בְלִיַּ  : יֶחְסַר לוֹ
(י) נָתוֹן תִּתֵּן לוֹ וְלאֹ יֵרַע לְבָבְ�    עֵינְ� בְּאָחִי� הָאֶבְיוֹן וְלאֹ תִתֵּן לוֹ וְקָרָא עָלֶי� אֶל יְקֹוָק וְהָיָה בְ� חֵטְא:

(יא) כִּי לאֹ יֶחְדַּל אֶבְיוֹן    :� יְקֹוָק אֱ�הֶי� בְּכָל מַעֲשֶׂ� וּבְכֹל מִשְׁלַח יָדֶ� בְּתִתְּ� לוֹ כִּי בִּגְלַל הַדָּבָר הַזֶּה יְבָרֶכְ 
 ס�:  מִקֶּרֶב הָאָרֶץ עַל כֵּן אָנֹכִי מְצַוְּ� לֵאמֹר פָּתֹחַ תִּפְתַּח אֶת יָדְ� לְאָחִי� לַעֲנִיֶּ� וּלְאֶבְיֹנְ� בְּאַרְצֶ 
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